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Постановка проблеми. Розвиток якос-
тей мовленнєвої культури майбутніх фахівців 
з інформаційної, бібліотечної та архівної справи, 
вдосконалення їхнього професійного мовлення – 
одне з актуальних завдань сучасної вищої школи. 
Культура мовлення має вагоме значення у нала-
годженні фахівцями  соціальних, професій-

них кон тактів, є засобом їх самовираження за 
допомогою мови і мовлення. Актуальність теми 
цього дослідження зумовлена тим, що вагоме  
місце в процесі підготовки майбутніх працівників 
інформаційних відділів, бібліотекарів та архівістів 
посідає розвиток необхідних якостей їхньої куль-
тури мовлення.
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У статті досліджено особливості розвитку 
якостей мовленнєвої культури майбутніх 
фахівців з інформаційної, бібліотечної та 
архівної справи; обґрунтовано необхідність 
роботи з розвитку культури мовлення сту-
дентів; з’ясовано ефективні шляхи розви-
тку необхідних якостей культури їхнього 
мовлення; визначено роль комунікації у про-
фесійній діяльності працівників інформацій-
них відділів, бібліотекарів та архівістів.
Актуальність теми цього дослідження 
зумовлена тим, що провідне місце в процесі 
підготовки майбутніх працівників інформа-
ційних відділів, бібліотекарів та архівістів 
посідає розвиток необхідних якостей їхньої 
культури мовлення.
Мета статті – дослідити особливості роз-
витку якостей мовленнєвої культури май-
бутніх фахівців з інформаційної, бібліотечної 
та архівної справи; обґрунтувати необхід-
ність роботи з розвитку культури мовлення 
студентів; з’ясувати ефективні шляхи роз-
витку необхідних якостей культури їхнього 
мовлення; визначити роль комунікації у про-
фесійній діяльності працівників інформацій-
них відділів, бібліотекарів та архівістів.
Щоб забезпечити комунікативну доскона-
лість мовлення, що полягає у правильності, 
змістовності, логічності, багатстві, точ-
ності, виразності, доречності й доцільності 
викладу, кожний фахівець з інформаційної, 
бібліотечної та архівної справи мусить уміло 
послуговуватися мовними засобами різних 
рівнів.
Велике значення для розвитку якостей мов-
леннєвої культури майбутніх працівників 
інформаційних відділів, бібліотек та архівів 
має систематичне й цілеспрямоване прак-
тикування в мовленні.
Мовлення фахівців з інформаційної, бібліо-
течної та архівної справи має бути зразком 
комунікативної дії. Сформованість культури 
мовлення є важливим показником загальної 
культури та професіоналізму працівників 
інформаційних відділів, бібліотек та архівів. 
Їхнє мовлення має бути правильним, зміс-
товним, логічним, багатим, точним, вираз-
ним, доречним та доцільним.
Для отримання результатів дослідження 
використано загальнотеоретичні та спеці-
альні методи: описовий, аналізу та синтезу, 
абстрактно-логічний та ін.
Ключові слова: мовлення, культура мов-
лення, якості мовленнєвої культури, пра-
вильність, змістовність, логічність, багат-

ство, точність, виразність, доречність і 
доцільність мовлення.

The article investigates the peculiarities of the 
development of speech culture qualities of future 
specialists in information, library and archives, 
the necessity of work on the development of the 
culture of speech of students is substantiated, 
the effective ways of development of the neces-
sary qualities of the culture of their speech are 
determined, the role of communication in the 
professional activity of employees of informa-
tion departments, the library is determined and 
archivists.
The relevance of the topic of this study is due to 
the fact that an important place in the preparation 
of future employees of information departments, 
librarians and archivists is the development of the 
necessary qualities of their language culture.
The purpose of the article is to investigate the 
peculiarities of development of speech culture 
qualities of future specialists in information, 
library and archives, to substantiate the need to 
work on the development of students’ culture of 
speech, to find out effective ways of developing 
the necessary qualities of their language culture, 
to determine the role of communication in the 
professional activity of employees of information 
departments, librarians and archivists.
In order to ensure the communicative excellence 
of speech, which consists in correctness, con-
tent, logic, richness, accuracy, expressiveness, 
relevance and expediency of presentation, every 
specialist in information, library and archives 
should be able to use linguistic means at differ-
ent levels.
Systematic and purposeful practice in speech is 
essential for developing the qualities of speech 
culture of future employees of information depart-
ments, libraries and archives.
Speech of information, library and archival pro-
fessionals should be a model of communicative 
action. The formation of a culture of broadcasting 
is an important indicator of the general culture 
and professionalism of employees of informa-
tion departments, libraries and archives. Their 
speech must be correct, meaningful, logical, rich, 
accurate, expressive, relevant and appropriate.
To obtain the results of the study used general 
theoretical and special methods: descriptive, 
analysis and synthesis, abstract-logical, etc.
Key words: speech, culture of speech, quality 
of speech culture, correctness, content, logic, 
wealth, accuracy, expressiveness, relevance and 
expediency of speech.
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  ТЕОРІЯ ТА МЕТОДИКА НАВЧАННЯ (З ГАЛУЗЕЙ ЗНАНЬ)

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблема мовленнєвої культури була предме-
том уваги М. Алефіренка, Н. Бабич, О. Біляєва, 
І. Дроздової, М. Пентилюк, І. Марунича, І. Гайда-
єнко, Л. Струганець, І. Хом’яка та інших дослідни-
ків, у працях яких окреслюються якості культури 
професійного мовлення та звертається увага на 
типові порушення літературних норм. Вивченню 
різноманітних питань культури мовлення присвя-
чено низку публікацій [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10]. 

Мета статті – дослідити особливості розвитку 
якостей мовленнєвої культури майбутніх фахівців 
з інформаційної, бібліотечної та архівної справи; 
обґрунтувати необхідність роботи з розвитку куль-
тури мовлення студентів; з’ясувати ефективні 
шляхи розвитку необхідних якостей культури 
їхнього мовлення; визначити роль комунікації 
у професійній діяльності працівників інформацій-
них відділів, бібліотекарів та архівістів.

Виклад основного матеріалу. Під культу-
рою мовлення розуміється володіння нормами 
лі тературної мови у вимові, вживанні слів та їх 
форм, у будові ре чень тощо. Культура мовлення 
віддзеркалює ціннісні орієнтації, гармонію про-
фесійних знань, комунікативних і морально-пси-
хологічних можливостей, характеризує вихованість 
особистості, уміння висловлювати думки, дотри-
муватися етичних норм спілкування. Опанування 
майбутніми фахівцями з інформаційної, бібліотеч-
ної та архівної справи якостей культури мовлення, 
мовленнєвого етикету є передумовою ефектив-
ності їхньої професійної й особистісної комунікації.

Професійна сфера працівників інформаційних 
відділів, бібліотекарів та архівістів репрезентує 
офіційно-діловий і науковий стилі у єдності спіль-
них мовних засобів досягнення комунікативної 
мети, адже кожний фахівець стикається з пробле-
мою підготовки усного публічного виступу чи напи-
сання певного документа. 

Культуру мовлення фахівців з інформаційної, 
бібліотечної та архівної справи характеризують 
такі якості, як правильність, змістовність, логіч-
ність, багатство, точність, виразність, доречність 
і доцільність.

Визначальною якістю культури мовлення є пра-
вильність. «Правильність мовлення − це дотри-
мання закріплених у лі тературній мові норм» 
[3, с. 47]. Саме за тим, дотримуються чи недотри-
муються мовці норм, мовлення вважається пра-
вильним або неправильним. 

Правильність мовлення завжди веде до дотри-
мання норм літературної мови, що діють у мовній 
системі. Мовні норми – це прийняті в суспільно-
мовленнєвій практиці людей правила вимови, 
вживання слова, граматичної форми, побудови 
словосполучення, речення (фрази). Мовні норми 
характеризуються системністю, історичною і соці-
альною зумовленістю, стабільністю. Якщо в орфо-

епії, граматиці норми орієнтуються на зразок, 
модель, еталон, то в лексиці реалізація норми під-
порядковується ще й змістові, залежить у кожному 
конкретному випадку від контексту. 

Норми літературної мови закріплюють традиції, 
культурні здобутки минулого і водночас регулюють 
використання не тільки усталених правил, а й появу 
нових у процесі мовленнєвої діяльності людей. 
Нормативним є таке мовлення студентів: 1) що 
відповідає системі мови; 2) у якому варіант норми 
володіє новими семантико-стилістичними можли-
востями, увиразнює, уточнює контекст, дає додат-
кову і вичерпну інформацію; 3) в якому доречно 
обґрунтовано застосовані норми з іншого стилю; 
4) в якому не допущене змішування норм різних мов 
під впливом білінгвальної мовленнєвої практики. 

Правильне мовлення передбачає користування 
всіма мовними правилами, уміння будувати вислов-
лювання, що відповідає типу і стилю мовлення. 

Змістовність мовлення полягає у глибокому 
усвідомленні теми та головної думки висловлю-
вання, у докладному ознайомленні з наявною 
інформацією з певної теми, а також у різнобічному 
й повному розкритті цієї теми.

Істотну якісну рису культури мовлення стано-
вить логічність, яка ґрунтується на чіткій семан-
тичній організації висловлень і на послідовності 
викладу. Недотримання цих умов спричиняє 
логіч ну невправність повідомлення.

Багатство мовлення полягає у використанні 
найрізноманітніших мовних засобів висловлення 
думок у межах певного стилю. Джерелом багат-
ства мовлення є лексичні, фразеологічні, слово-
творчі, граматичні, стилістичні ресурси мови. Для 
того щоб мовлення було багатим, слід використо-
вувати емоційно-образну лексику, синоніми, фра-
зеологізми, стійкі вислови тощо.

Критерій точності пов’язаний з тим, чи від-
повідає зміст ужитих мовцем слів прийнятому 
в літературній мові їх лексично му значенню. Якщо 
відповідає, то мовлення є точним, не відповідає − 
вважається неточним. «Точність мовлення перед-
бачає, з одного боку, знання і вживання точних 
значень слів, словосполучень, речень, що відпо-
відають нормам літературної мови, а з іншого – 
уміння виражати свої думки так, щоб вони одно-
значно були сприйняті адресатом мовлення. 
Вимога точності впливає на добір мовних засобів 
для побудови усного чи писемного висловлювання.

Відомо, що кожне вжите слово має дві вимоги, 
як-от:

1) своїм змістом має відповідати предметно-
речовій дійсності;

2) має бути використане із закріпленим у літе-
ратурній мові лексичним значенням» [2, с. 141].

Перша вимога, зокрема, полягає у тому, що 
вжите слово має відповідати тому, що ним номіну-
ється. Адже висловлювання втрачає ясність, якщо 
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в ньому є слово, яке не співвідноситься з наявною 
в житті реалією. 

Другою вимогою є те, що до мовлення необхідно 
вводити слова з узвичаєним у літературній мові 
значенням. Це зобов’язує мовця знати насампе-
ред семантику кожного зі слів активного словника.

Мовлення вважається точним, якщо вжиті 
слова відповідають своїми значеннями смислу 
висловленої думки. Точність залежить від умінь 
мовців добирати такі слова, які повністю співвід-
носяться з номінованими предметами, явищами, 
діями тощо.

Виразність мовлення – якість, яка найбільше 
залежить від особи мовця, його ерудиції, знання 
мов, мовленнєвих умінь і навичок. У мові є неви-
черпні запаси виражальних засобів, які роблять 
мовлення виразним. Це, зокрема, засоби худож-
нього мовлення і засоби звукового мовлення. 
Виразність включає в себе й образність мовлення, 
що передбачає вживання слів і словосполучень 
у незвичному, метафоричному значенні, а це 
дає можливість образно, художньо відтворювати 
дійсність. Тому виражальні засоби можуть бути 
образними й необразними. Це залежить від стилю 
висловлювання. Виразність мовлення досягається 
за таких умов, як: самостійність мислення мовця; 
інтерес мовця до того, про що він говорить чи 
пише; належне знання мови і виражальних засо-
бів; досконале володіння стилями мовлення тощо. 

Важливими якостями мовлення є доречність 
та доцільність. У мовленні студентів бувають 
випадки, коли добір мовних засобів не відповідає 
меті й умовам спілкування, темі висловлювання, 
логічному змісту, емоційному забарвленню. Це 
свідчить про те, що відсутня комунікативна дореч-
ність мовлення. Комунікативну доречність визна-
чає мотивований вибір мовних засобів: який із 
них  залежно від мовленнєвої ситуації  доречні-
ший, точніший, виразніший. Залежно від різних 
умов і мети спілкування доречність мовлення 
буває контекстуальною, ситуаційною, стильо-
вою і психологічно зумовленою. Контекстуальна 
доречність виявляється в єдності змісту і форми 
висловлювання. Вона впливає на порядок слів 
у реченні, а речень – у тексті. Ситуаційна дореч-
ність організовує мовлення майбутніх фахівців 
з інформаційної, бібліотечної та архівної справи 
відповідно до ситуації спілкування. Саме цим 
зумовлено використання монологу, діалогу, вну-
трішнього монологу, різних форм звертання. Від 
ситуації залежить темп і тональність мовлення, 
вибір слова. Важливою є стильова доречність. 
Адже кожний стиль будується на виборі мовних 
засобів, їх співвідносності. Тому доречність – важ-
лива ознака кожного стилю мовлення. За нашими 
спостереженнями відчуття доречності, майстер-
ність змінювати характер мовлення від ситуацій 
і завдань спілкування виховується мовленнєвою 

практикою. Доцільність залежить насамперед 
від того, наскільки повно й глибоко людина оцінює 
ситуацію спілкування, інтереси, стан адресата. 

Щоб забезпечити комунікативну досконалість 
мовлення, що полягає у правильності, змістовності, 
логічності, багатстві, точності, виразності, дореч-
ності й доцільності викладу, кожний фахівець з 
інформаційної, бібліотечної та архівної справи має 
вміло послуговуватися мовними засобами різних 
рівнів. З цією метою студентам слід навчитися ана-
лізувати тексти різних стилів (офіційно-ділового, 
художнього, публіцистичного, наукового, розмов-
ного, конфесійного та епістолярного) на лексич-
ному, лексико-семантичному, стилістичному й гра-
матичному рівнях, редагувати, скорочувати тексти, 
конструювати елементи висловлювання з ураху-
ванням запропонованої мовленнєвої ситуації тощо. 

Велике значення для розвитку якостей мов-
леннєвої культури майбутніх фахівців з інфор-
маційної, бібліотечної та архівної справи має 
систематичне й цілеспрямоване практикування 
в мовленні. Адже вміння і навички досконалого 
фахового мовлення виробляються лише в про-
цесі мовленнєвої діяльності.

Правильно підібрані тексти допоможуть сфор-
мувати в студентів уміння правильно складати спо-
чатку вторинні тексти, зокрема конспекти та ано-
тації. Укладаючи конспекти, студенти починають 
розуміти структуру наукового тексту та особливості 
його будови. Вони починають також усвідомлю-
вати необхідність написання плану, правильного 
скорочування слів, тексту. Конспект слугує для 
збереження основного змісту тексту. У ньому 
репрезентуються думки автора, а  найбільш сут-
тєві висловлювання фіксуються із зазначенням 
сторінок у тексті-оригіналі. Мета конспекту – гли-
боко осмислити інформацію, подати її стисло та 
в зручній для подальшого використання письмо-
вій формі. Написання конспекту зосереджує увагу 
студентів на головному. Не сприйнявши матеріал, 
не розуміючи прочитаного, почутого, неможливо 
виділити і записати основну думку. Під час кон-
спектування слід звертати увагу на виокремлення 
опорних слів, які мають найбільше смислове наван-
таження. Вибір студентами ключових висловлю-
вань конспектованих текстів залежить від мети й 
завдань конспектування. Вміння законспектувати 
найважливіші інформаційні центри певного тексту 
значною мірою залежать від глибини його розу-
міння, власних знань у визначеній галузі тощо.

Анотування – це процес аналітично-синтетич-
ного опрацювання інформації, метою якого є отри-
мання узагальненої характеристики певного доку-
мента, що розкриває його логічну структуру й зміст. 
Анотації широко використовуються в інформацій-
ній та бібліографічній діяльності. Як відомо, ано-
тації виконують дві основні функції: сигнальну 
та пошукову. Сигнальна функція полягає у тому, 
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що в анотації подається важлива інформація про 
документ, яка дає можливість встановити його 
основний зміст та призначення. Пошукова функ-
ція полягає в тому, що анотація використовується 
для пошуку конкретних документів й розміщується 
в інформаційно-пошукових системах.

Анотації інформують користувачів про літера-
турні джерела певного змісту й характеру. Вони 
дають змогу користувачам скласти достатнє 
й об’єктивне попереднє уявлення про незнайому 
для них публікацію та сприяють у пошуку, відборі 
та систематизації необхідної інформації. Анотації 
бувають довідковими та рекомендаційними. Довід-
кові анотації уточнюють заголовок і повідомляють 
відомості про автора, зміст і жанр документа тощо. 
Рекомендаційні анотації покликані активно пропа-
гувати, зацікавлювати, переконувати в доцільності 
прочитання документа. У них є дидактична спря-
мованість, методичні поради, педагогічні рекомен-
дації. За обсягом рекомендаційні анотації ширші, 
ніж довідкові.

Анотації розрізняють описові й реферативні. 
Описові анотації узагальнено характеризують 
зміст документа та подають перелік основних тем, 
які в ньому відображені. Реферативні анотації 
не тільки подають перелік основних тем, а й роз-
кривають їх зміст. 

Тексти анотацій мають бути лаконічними, 
з високим рівнем узагальнення інформації. У них 
не доцільно використовувати складні синтаксичні 
конструкції, які перешкоджають сприйняттю тексту.

Мовлення фахівців з інформаційної, бібліотеч-
ної та архівної справи має бути зразком комуні-
кативної дії. Сформованість культури мовлення є 
важливим показником загальної культури та про-
фесіоналізму працівників інформаційних відділів, 
бібліотек та архівів. Їхнє мовлення має бути пра-
вильним, змістовним, логічним, багатим, точним, 
виразним, доречним та доцільним. Відомо, що 
висловити свою думку ясно, зрозуміло, до того 
ж зацікавити співбесідника розповіддю, перека-
зуванням прочитаного, доведенням своїх пози-
цій нелегко. Важливо дбати про умілий добір 
слів, завдяки яким передаються відтінки понять, 
зокрема доречно вживати різноманітні вдалі сино-
німи. А повторення одних і тих самих чи одноко-
реневих слів за можливості заміни одного з них 
синонімом має розцінюватися як бідність лексич-
ного запасу мовця, що свідчить про відсутність 
мовленнєвої майстерності. 

Майбутнім фахівцям з інформаційної, бібліотеч-
ної та архівної справи слід урізноманітнювати влас-
ний словниковий запас. Мовленнєва майстерність 
виявляється також у різноманітності синтаксич-
них конструкцій, експресивних описових зворотів.

Висновки. Розвиток якостей мовленнєвої куль-
тури майбутніх фахівців з інформаційної, бібліо-

течної та архівної справи є невід’ємною частиною 
їхньої професійної підготовки, органічною потре-
бою розвитку працівників галузі культури і мис-
тецтва. Досконалим мовлення визнається в тому 
разі, коли воно відповідає всім якостям культури 
мовлення. Уміння і навички досконалого мовлення 
виробляються лише в процесі мовленнєвої діяль-
ності, тому велике значення для розвитку якос-
тей мовленнєвої культури майбутніх працівників 
інформаційних відділів, бібліотек та архівів має 
систематичне й цілеспрямоване практикування 
в мовленні. Перспективу подальших досліджень 
вбачаємо у вивченні найбільш поширених поми-
лок студентів у писемному мовленні та визначенні 
найефективніших шляхів їх подолання. 
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